werden-Lektion
Опыт рационального раскрытия граматической темы. Рассказ о глаголе werden (основное значение, вспомогательное значение: будущее первое, будущее второе, пассивная форма, условная форма).
(Илья Франк, выступление на выставке «Иностранные языки Plus», 23 сентября 2005г.)
Предисловие

Я сегодня расскажу про глагол werden и его возможности. Для тех, кто учит немецкий, это может быть полезным повторением, а может быть, они узнают и новое (зависит от уровня), а преподавателям, которые, возможно, здесь присутствуют, я хотел бы показать, как можно объяснять или повторять сразу несколько грамматических тем, соединив их каким-нибудь общим элементом (в данном случае глаголом werden).
Можно (и нужно, конечно) отдельно давать и оба будущих времени, и пассив, и конъюнктив, а можно их соединить одной ниткой — и так лучше запоминается (или повторяется). Тот рассказ, который вы сейчас услышите, уместен, таким образом, либо как введение в эту тему на самом начальном цикле немецкого, либо как повторение уже после прохождения всех этих тем. 
Зачем на начальном цикле? Дело в том, что коммуникативный метод предполагает речевую практику сразу, уже с первого занятия. На наших курсах начальный цикл — 12 занятий, на каждом занятии речевая практика в чистом виде занимает 30-40 минут. (Подробнее о методе смотрите на www.school.franklang.ru). Но невозможно говорить, не имея представления, например, о системе времен или о склонении (в том числе и прилагательных). Я не говорю о навыке, я говорю хотя бы о представлении. Если учащийся имеет понятие о прошедшем времени, а скажет неправильно, то преподаватель поправит, он повторит правильно — и разговор пойдет дальше. А если нет у него такого понятия, то преподаватель поправит — а у ученика будет недоумение, все застопорится. Поэтому мы и даем уже на начальном цикле общую грамматическую картину.
Мой рассказ займет 30-40 минут. На занятии же, конечно, после каждого пункта идет тренинг. Таким образом, такое грамматическое занятие займет полтора или два часа.
Я уже на позапрошлой выставке говорил о том, как мы даем систему склонения. Кто хочет познакомиться с этим материалом, может скачать с нашего сайта www.franklang.ru «Таблицу на 3 страницы».
А сегодня наша тема — werden.

1) Этимология 

Глагол wer|den (становиться) первоначально означал вращать(ся), вертеть(ся) (сравните русское «вертеть»), из этого глагола вышло даже слово «червь» — Wurm (потому что вращается); -wärts — в направлении, например: vorwärts, в глаголе видет общий индоевропейский корень, сравните лат. vertere (вертеть), Vers (стих — то есть то, что возвращается, вращается в рамках, заданных размером, слово немецкое — из латинского).
2) Спряжение
werden
ich werde Millionär/Alkoholiker/verrückt. (я стану/становлюсь миллионером, алкоголиком, с ума сойду /от всего этого/.) wir, sie, Sie werden.

er (sie, es) wird. (Das Wetter wird schlechter. Der Traum wird Wirklichkeit.)
du wirst böse. (ты сердишься, дословно: становишься злым.)

ihr werdet.
Он похож на глаголы типа geben (er gibt), так как меняет e на i в формах ты и он.

А отличается от них выпадением d в форме «ты» и отсутствием t в форме «он» (в устной речи это не слышно).
А также в повелительной форме:
Werd(e) nur nicht böse. — Только не сердись!
(сравните: gib!)

3) Основные формы:
werden — wurde — geworden (становиться — стал — ставший)
(Infinitiv / неопределенная форма глагола — Präteritum / простое прошедшее время (монологическое) — Partizip 2 / причастие прошедшего времени (которое в сочетании с вспомогательным глаголом может образовывать Perfekt / составное прошедшее время (диалогическое)).
Поскольку глаголы передвижения в пространстве и изменения состояния образуют Perfekt c вспомогательным глаголом sein, то то и werden — так же, как очевидный глагол становления, изменения состояния: Er ist Arzt geworden. Ich bin krank geworden. — Я заболел (дословно: стал больным).
Ich werde krank — я заболеваю/заболею,
Ich wurde krank — я заболел (утверждение вне связи с настоящим моментом (например, когда вы рассказываете о детстве или об отпуске), используется в рассказе о прошлом).
Ich bin krank geworden. — я заболел (утверждение связано с настоящим моментом (например, когда звоните на работу и объясняете, почему не можете прийти), используется в разговоре).
4) Futur 1
При помощи глагола werden образуется будущее время (Futur):

Ich werde (du wirst, er wird) alle Schulden bezahlen. — Я (ты, он) заплачу все долги.(Дословно: «стану = буду платить»).
Т.е. глагол werden + Infinitiv основного (смыслового) глагола.
Будущее время в немецком языке используется сравнительно редко. Не потому, что немцы мало думают о будущем. Дело в том, что будущее может быть выражено и через настоящее время (Pr(sens):

Morgen bezahle ich meine Schulden. — Завтра я оплачиваю, заплачу долги.

Heute Abend gehe ich in die Disko. — Сегодня вечером я иду, пойду на дискотеку.

При этом в предложении часто употребляются слова, указывающие на будущее: завтра, сегодня вечером, через месяц ...

Не стоит злоупотреблять формой Futur — она употребляется в том случае, если нужно сказать: Я собираюсь что-то сделать. Если же просто: Я сделаю, то лучше использовать Pr(sens:

Ich fahre in einer Woche nach Frankreich. — Я поеду через неделю во Францию.

Ich werde eines Tages nach Frankreich fahren. — Я собираюсь однажды, когда-нибудь съездить во Францию.

В некоторых случаях Futur невозможно обойти (употребив настоящее время). Сравните:

Ich werde in Berlin wohnen. – Я буду жить в Берлине.

Ich wohne in Berlin. – Я живу в Берлине.

Итак, werden для обозначения будущего используется в двух случаях: когда имеет значение «намереваться» или когда без него нельзя обойтись (когда без него будет непонятно, что речь идет о будущем).
Есть еще два интересных использования формы Futur (так сказать, побочных):
Futur может быть использован для строгого приказа:

Du wirst dich sofort entschuldigen! — Ты сейчас же извинишься!

Wirst du still sein? — (Может быть), ты замолчишь (дословно: будешь тихим)?

А также для предположения:

Sie wird (wohl) schon längst zu Hause sein. — Она (пожалуй) уже давно дома.

Er wird jetzt (wohl) keine Zeit haben. — У него (видимо) сейчас не найдется времени.

Итак, Futur нужен нам, в основном, не для выражения будущего времени, а для передачи модального значения намерения (собираюсь /это сделать/). Иными словами, werden в этой форме больше напоминает модальный глагол (möchte, wollen). Вспомогательным глаголом будущего времени он является только в том случае, когда без него нельзя обойтись, когда без него неясно, что речь идет о будущем: Ich werde in Berlin wohnen.
5) Futur 2
(Законченное будущее. — Не объясняется на начальной ступени).
Возьмем два предложения:

Ich habe alle Formalit(ten erledigt. — Я уладил все формальности.

Ich fahre ins Ausland. — Я еду за границу.

Сначала уладил все формальности, теперь еду. Одно действие предшествует другому, в первом предложении — Perfekt (совершенное время), во втором — Pr(sens (настоящее время). А теперь нам нужно эту ситуацию перенести в будущее. Для этого присоединим во втором предложении вспомогательный глагол werden к инфинитиву:
Ich werde ins Ausland fahren.
То же самое проделаем и в первом предложении. Только в нем мы видим не просто инфинитив (настоящего времени — Infinitiv Präsens), а инфинитив прошедшего времени (erledigen — улаживать, erledigt haben — уладить, «иметь улаженным» в прошлом) — Infinitiv Perfekt:
Ich werde alle Formalit(ten erledigt haben.

Если соединить оба эти предложения, то получится:
Ich werde erst dann ins Ausland fahren, wenn ich alle Formalit(ten erledigt haben werde. — Я только тогда поеду за границу, когда улажу все формальности.

В первом предложении Futur 1 (werden + Infinitiv), во втором предложении — Futur 2 (werden + Infinitiv Perfekt), который выражает действие, предшествующее в будущем другому действию. Еще примеры:

Bis du zurückkommst, wird sie bereits fortgegangen sein. — К тому времени, когда ты придешь, она уже уйдет.

Futur 2 употребляется крайне редко, обычно же говорят так:

Ich werde erst dann ins Ausland fahren, wenn ich alle Formalit(ten erledigt habe.

Вместо Futur 2 используется Perfekt (совершенное время): Когда совершу, тогда поеду. Это тот интересный случай, когда Perfekt употребляется в значении будущего времени. А почему бы и нет? Слово Perfekt переводится ведь не как прошедшее, а как совершенное. Не только сделал, но и сделаю. 
Так же, как с помощью Futur 1 можно выразить предположение о настоящем, Futur 2 используется для того, чтобы выразить предположение о прошлом (и в этом, собственно говоря, его основное применение). Сравните:
Sie ist nach Hause gekommen. — Она пришла домой.

Sie wird wohl nach Hause gekommen sein. — Она, видимо, (уже) пришла домой (Futur 2).
Er hat eine Russin geheiratet. — Он женился на русской.
Er wird wohl eine Russin geheiratet haben. — Он, кажется, женился на русской.
Futur 2 нередко сопровождается усилительными частицами wohl или schon, которые здесь означают видимо, пожалуй.

Futur 2, используемый для предположения, близок по значению и совпадает по форме с оборотом модальный глагол + Infinitiv Perfekt. Сравните:

Er wird wohl eine Russin geheiratet haben. — Он, кажется, женился на русской.

Er muss eine Russin geheiratet haben. — Он, должно быть, женился на русской.
Дополнительное использование этой формы — выражение пожелания:

Ihm wird doch nichts passiert sein! = Ich hoffe, dass ihm nichts passiert ist (надеюсь, что с ним ничего не случилось).

6) Passiv
Wird gemacht! — Будет сделано! («становится/станет сделанным»). Это и есть Passiv.
Schieben (Infinitiv Aktiv) — толкать, geschoben werden (Infinitiv Passiv) — толкаемым становиться = быть толкаемым.

Изречение Гёте:

Du glaubst zu schieben und wirst geschoben. — Ты думаешь, что движешь (толкаешь), а (на самом деле) ты движим.
Есть такая поговорка:

Sehen und gesehen werden — Людей посмотреть и себя показать (дословно: видеть и быть виденным).

Итак, возможны два направления действия: Aktiv (() и Passiv (().
Сравните два предложения:

Der Verbrecher stiehlt den Wagen. — Преступник крадет машину.

Der Wagen wird (von dem Verbrecher) gestohlen. — Машина крадется преступником, машину крадут (дословно: становится украденной).

В первом случае подлежащее (преступник) действительно является деятелем, оно активно. Во втором случае подлежащее (машина) не совершает действия, а лишь (пассивно) испытывает действие, направленное на него. Такая форма называется пассивной — Passiv. Первая же форма, соответственно, называется активной — Aktiv. Для чего нужен Passiv? Дело в том, что когда употребляется Passiv, важен не деятель, а само действие. Поэтому деятеля часто и вовсе не называют, опускают, и так все ясно. Но можно и указать: с помощью предлога von (от).
Немцы питают к этой форме особое пристрастие. Passiv часто используется и там, где в русском языке употребляется неопределенно-личная форма (делают — неважно кто):

Das Haus wird (von Bauarbeitern) gebaut. — Дом строится (строителями). = Дом строят.

Die Wohnung wird einmal in der Woche geputzt. — Квартира убирается (дословно: чистится) один раз в неделю.

Passiv образуется при помощи вспомогательного глагола werden (становиться) и Partizip 2 смыслового глагола.

Passiv, конечно, может быть употреблен в любом времени: Машина была украдена, крадется сейчас, будет украдена. Поэтому для начала вспомним основные формы глагола werden:
werden — wurde — geworden (Infinitiv — Pr(teritum — Partizip 2).

Например:
Er wird Arzt. — Он становится (или станет) врачом.

Er wurde Arzt. — Он стал врачом (в рассказе, неактуально).
Er ist Arzt geworden. — Он стал врачом (в разговоре, актуально).
А теперь в Passiv.

Pr(sens Passiv (настоящее время):

Der Wagen wird gestohlen. — Машина крадется (дословно: становится украденной).

Pr(teritum Passiv (прошедшее время):

Der Wagen wurde gestohlen. — Машина была украдена (стала украденной).

Perfekt Passiv (совершенное время):

Der Wagen ist gestohlen worden. — Машина была украдена (стала украденной). (Вместо обычного ist … geworden в пассиве используется форма без ge-).
(Лучше делать так: можно говорить просто Der Wagen ist gestohlen (машина есть украдена), а потом добавлять, как бы „навешивать“ еще и worden.)
Futur Passiv (будущее время):

Der Wagen wird gestohlen werden. — Машина будет украдена (станет украденной).
(Данная форма встречается редко, обычно же вместо нее используется Pr(sens Passiv — в значении будущего времени.)

Der Wagen muss gestohlen werden (repariert werden). — Машина должна быть украдена (починена). — Infinitiv Passiv.
Вы помните, чем различаются в употреблении Perfekt и Pr(teritum: Perfekt — действие связано с настоящим моментом, Pr(teritum — не связано. Если, например, гид рассказывает вам историю города, он скажет:

Diese Kirche wurde im 16. (sechzehnten) Jahrhundert gebaut. — Эта церковь была построена в шестнадцатом столетии.

Но если мэр спрашивает своих подчиненных, выполнена ли какая-нибудь работа, он скажет так:

Ist die Br(cke gebaut worden? — Мост (был) построен?

На что они могут гордо ответить:

Ja, die Arbeit ist gemacht worden. — Да, работа (была) сделана.

Passiv часто употребляется в неопределенно-личном значении:

Hier wird nicht geraucht. — Здесь не курят.

Hier wird hart gearbeitet. — Здесь напряженно (дословно: жестко) работают.

Допустим, вас приглашают на вечеринку. Вы, колеблясь, спрашиваете:
Und was wird gemacht? — А что там будет происходить, делаться?

Вам отвечают:
Es wird getanzt, gegessen, getrunken, gesungen... — Там будут танцевать (дословно: будет танцеваться...), есть, пить, петь...
Иногда Passiv используется и при энергичном требовании:

Es wird hier geblieben! — Нужно остаться здесь!

Jetzt wird aber geschlafen! — А ну-ка спать!

Здесь эта форма подчеркивает объективную, безличную необходимость какого-либо действия. 

7) Konjunktiv 2 (сослагательное наклонение /образующееся из прошедшего времени — потому и обозначаемое цифрой 2, условная форма: würde + Infinitiv)
Cравните:
Ich war glücklich. — Я был счастлив.
Ich wäre glücklich. — Я был бы счастлив.
Ich habe (jetzt) Urlaub. — У меня (сейчас) отпуск.
Ich hätte (gern) Urlaub. — Я хотел бы в отпуск: «я имел бы (охотно) отпуск».
Ich konnte dir helfen. — Я мог тебе помочь.

Ich könnte dir helfen. — Я мог бы тебе помочь.
То есть, для выражения условной формы в русском языке мы берем прошедшее время (на -л) и добавляем частицу бы, а в немецком берем простое прошедшее время и добавляем к нему Umlaut и -е на конце.
Wäre ich Sultan, hätte ich drei Frauen. — Если б я был султан, я б имел трех жен.
Но не со всеми глаголами это удобно.
Wir gingen ins Konzert. ( Мы сходили на концерт.
А как сказать: пошли бы? Здесь ничего уже не сделаешь: нельзя прибавить ни Umlaut, ни -e. 

Или: Ich spielte Schach. ( Я играл в шахматы. Тут вообще слабый глагол со своим окончанием -e. Umlaut тоже невозможен. Как же сказать: играл бы?

Выход такой: нужно взять Präteritum глагола werden (становиться): wurde (стал). Затем нужно сделать из него Konjunktiv: ich, er w(rde (стал бы). А затем прибавить нужный вам по смыслу глагол ( в форме Infinitiv:

Ich w(rde Schach spielen. ( Я бы сыграл (я стал бы играть) в шахматы.

Wir w(rden gern mal ins Konzert gehen. ( Мы бы охотно сходили на концерт.

И даже:
Ich w(rde gern kommen (wenn ich Zeit hätte). = Ich k(me zu dir. — Я бы пришел к тебе (есл бы у меня нашлось время).
Условный оборот w(rde + Infinitiv употребляется чаще, чем Präteritum + Umlaut + -e. Его можно смело употреблять со всеми глаголами, кроме sein (тут будет wäre), haben (hätte) и модальных (например können /мочь/ — konnte /мог/ — könnte /мог бы/: Könnten Si mir helfen? — /Не/ могли бы Вы мне помочь?) Такая форма, как, например, k(me звучит подчеркнуто литературно.
Вежливая форма
Если Вы хотите о чем либо попросить, тоже лучше воспользоваться этой формой:

Не просто:

Machen Sie bitte das Fenster auf! — Откройте, пожалуйста, окно!

А (лучше, вежливей):

Würden Sie bitte das Fenster aufmachen!

7) Выражения с werden:

Ich werde 40. — Мне исполняется 40.
Daraus wird nichts. Was soll bloß daraus werden? — Из этого ничего не выйдет.
Alles wird werden. — Все утрясется, все придет в норму, все будет хорошо.
Das wird (et)was werden! = Das wird großen Spaß geben. — Будет весело, предстоит большая забава!
Илья Франк
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